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Quick Start Guide 
Specification 
Input: 100-240V ~ 1.7A 50-60Hz 
Output: 5V/9V/12V/15V⎓3A, 20V_3.25A 

Working Temperature:  
In operation: 0 °C to 35 °C 
Non-operating: -20 °C to 80 °C 

Humidity (Uncondensed):  
In operation : 20% to 80% 
Non-operating : 10% to 90% 

Contents 
65 W Type C Power Adapter 
1Meter EU power cord 
Quick Start Guide 

Caution  
1. To ensure optimal performance, please use the 
original and certified fast charging cables. 
2. Do not expose the charger to rain or excessively 
humid environments. 
3. Do not use or store the charger in extreme 
temperatures. 
4. Do not drop, strike, or disassemble the charger.  
5. Keep this product out of reach of children. 
6. Peripheral devices should have a fire-retardant 
enclosure rated V-1 or higher. 
 

  



Guide de démarrage rapide (FR) 

Spécifications : 
Entrée : 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Sortie : 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
Température de fonctionnement : 
En fonctionnement : 0 °C à 35 °C 
Hors fonctionnement : -20 °C à 80 °C 
Humidité (sans condensation) : 
En fonctionnement : 20 % à 80 % 
Hors fonctionnement : 10 % à 90 % 
Contenu de l’emballage : 
Adaptateur secteur 65 W Type-C  
Câble d’alimentation EU de 1 mètre 
Guide de démarrage rapide 
 
Attention : 
1. Pour garantir des performances optimales, veuillez 

utiliser des câbles de charge rapide d’origine et 
certifiés. 

2. N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à des 
environnements excessivement humides. 

3. N’utilisez pas et ne stockez pas le chargeur à des 
températures extrêmes. 

4. Ne faites pas tomber, ne heurtez pas et ne 
démontez pas le chargeur. 

5. Conservez ce produit hors de portée des enfants. 
6. Les appareils périphériques doivent être dotés d’un 

boîtier ignifuge classé V-1 ou supérieur. 

 



Kurzanleitung (DE) 
 
Spezifikationen: 
Eingang: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Ausgang: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
Betriebstemperatur: 
Im Betrieb: 0 °C bis 35 °C 
Außer Betrieb: -20 °C bis 80 °C 
Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend): 
Im Betrieb: 20 % bis 80 % 
Außer Betrieb: 10 % bis 90 % 
Lieferumfang: 
65-W-Type-C-Netzteil 
1-m-EU-Netzkabel 
Kurzanleitung 
 
Achtung: 

1. Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, 
verwenden Sie bitte originale und zertifizierte 
Schnellladekabel. 

2. Setzen Sie das Ladegerät weder Regen noch 
stark feuchten Umgebungen aus. 

3. Verwenden oder lagern Sie das Ladegerät nicht 
bei extremen Temperaturen. 

4. Lassen Sie das Ladegerät nicht fallen, setzen Sie 
es keinen Stößen aus und zerlegen Sie es nicht. 

5. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 

6. Peripheriegeräte sollten über ein 
feuerhemmendes Gehäuse mit der 
Klassifizierung V-1 oder höher verfügen. 



Guida rapida (IT) 
 
Specifiche 
Ingresso: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Uscita: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
Temperatura di esercizio: 
In funzione: da 0 °C a 35 °C 
Non in funzione: da -20 °C a 80 °C 
Umidità (senza condensa): 
In funzione: dal 20% all’80% 
Non in funzione: dal 10% al 90% 
Contenuto della confezione: 
Adattatore di alimentazione Type‑C da 65 W 
Cavo di alimentazione EU da 1 metro 
Guida rapida 
Attenzione 

1. Per garantire prestazioni ottimali, utilizzare cavi di 
ricarica rapida originali e certificati. 

2. Non esporre il caricatore alla pioggia o ad ambienti 
eccessivamente umidi. 

3. Non utilizzare o conservare il caricatore a 
temperature estreme. 

4. Non far cadere, colpire o smontare il caricatore. 
5. Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei 

bambini. 
6. I dispositivi periferici devono avere un involucro 

ignifugo con classificazione V‑1 o superiore. 



Guía de inicio rápido (ES) 
 
Especificaciones : 
Entrada: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Salida: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
Temperatura de funcionamiento: 
En funcionamiento: de 0 °C a 35 °C 
Sin funcionamiento: de -20 °C a 80 °C 
Humedad (sin condensación): 
En funcionamiento: del 20 % al 80 % 
Sin funcionamiento: del 10 % al 90 % 
Contenido del paquete : 
Adaptador de corriente Type-C de 65 W 
Cable de alimentación EU de 1 metro 
Guía de inicio rápido 
Precaución : 

1. Para garantizar un rendimiento óptimo, utilice 
cables de carga rápida originales y certificados. 

2. No exponga el cargador a la lluvia ni a entornos 
excesivamente húmedos. 

3. No utilice ni almacene el cargador a temperaturas 
extremas. 

4. No deje caer, golpee ni desmonte el cargador. 
5. Mantenga este producto fuera del alcance de los 

niños. 
6. Los dispositivos periféricos deben contar con una 

carcasa ignífuga con clasificación V-1 o superior. 



Guia de início rápido (PT) 

Especificações : 
Entrada: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Saída: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
Temperatura de funcionamento: 
Em funcionamento: 0 °C a 35 °C 
Fora de funcionamento: -20 °C a 80 °C 
Humidade (sem condensação): 
Em funcionamento: 20 % a 80 % 
Fora de funcionamento: 10 % a 90 % 
Conteúdo da embalagem : 
Adaptador de alimentação Type-C de 65 W 
Cabo de alimentação EU de 1 metro 
Guia de início rápido 
 
Atenção : 
1. Para garantir um desempenho ideal, utilize cabos 

de carregamento rápido originais e certificados. 
2. Não exponha o carregador à chuva nem a 

ambientes excessivamente húmidos. 
3. Não utilize nem armazene o carregador em 

temperaturas extremas. 
4. Não deixe cair, bata ou desmonte o carregador. 
5. Mantenha este produto fora do alcance das 

crianças. 
6. Os dispositivos periféricos devem possuir um 

invólucro retardante de chama classificado como 
V-1 ou superior. 

  



Stručná příručka (CZ) 
 
Specifikace: 
Vstup: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Výstup: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
 
Provozní teplota: 
Při provozu: 0 °C až 35 °C 
Mimo provoz: -20 °C až 80 °C 
 
Vlhkost (bez kondenzace): 
Při provozu: 20 % až 80 % 
Mimo provoz: 10 % až 90 % 
 
Obsah balení: 
65W napájecí adaptér Type‑C 
1m napájecí kabel EU 
Stručná příručka 
 
Upozornění 
1. Pro zajištění optimálního výkonu používejte 
originální a certifikované kabely pro rychlé nabíjení. 
2. Nevystavujte nabíječku dešti ani nadměrně 
vlhkému prostředí. 
3. Nepoužívejte ani neskladujte nabíječku při 
extrémních teplotách. 
4. Nabíječku nepouštějte na zem, nevystavujte 
nárazům ani ji nerozebírejte. 
5. Uchovávejte tento výrobek mimo dosah dětí. 
6. Periferní zařízení by měla mít nehořlavý kryt s 
klasifikací V‑1 nebo vyšší. 



Stručná príručka (SK) 
 
Špecifikácie: 
Vstup: 100–240 V ~ 1,7 A 50–60 Hz 
Výstup: 5 V / 9 V / 12 V / 15 V ⎓ 3 A, 20 V ⎓ 3,25 A 
 
Prevádzková teplota: 
Počas prevádzky: 0 °C až 35 °C 
Mimo prevádzky: -20 °C až 80 °C 
 
Vlhkosť (bez kondenzácie): 
Počas prevádzky: 20 % až 80 % 
Mimo prevádzky: 10 % až 90 % 
 
Obsah balenia: 
65W napájací adaptér Type‑C 
1 m napájací kábel EU 
Stručná príručka 
 
Upozornenie 
1. Na zabezpečenie optimálneho výkonu používajte 
originálne a certifikované káble na rýchle nabíjanie. 
2. Nevystavujte nabíjačku dažďu ani nadmerne 
vlhkému prostrediu. 
3. Nepoužívajte ani neskladujte nabíjačku pri 
extrémnych teplotách. 
 



4. Nabíjačku nenechávajte padať na zem, 
nevystavujte nárazom ani ju nerozoberajte. 
5. Uchovávajte tento výrobok mimo dosahu detí. 
6. Periférne zariadenia by mali mať nehorľavý kryt s 
klasifikáciou V‑1 alebo vyššou. 
 
   



 

CE declaration of conformity  
Hereby, Acer Inc., declares that this PD Charger is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of EMC Directive 
2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, RoHS Directive 2011/65/EU 
and Directive 2009/125/EC with regard to establishing a framework for the 
setting of ecodesign requirements for energy-related product. 

 

Abandonment of waste equipment for EU household users 

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product must 
not be disposed of with other household waste. When disposing of used 
devices, it is your responsibility to bring it to a collection point that recycles 
used electrical and electronic equipment. The separate collection and 
recycling of used devices at the time of disposal helps to conserve natural 
resources and ensures that they are recycled in a manner that protects human 
health and the environment. For more information about recycling points for 
used devices, please contact your local city office, household waste disposal 
service, or the shop where you purchased the product. 

 


